
MEĐUNARODNI PRAVILNIK FRANJEVAČKE MLADEŽI 
 

 

I. Ustrojstvo 

 

1. Franjevačku mladež (Frama) na međunarodnoj razini čine nacionalna bratstva 

Franjevačke mladeži koja su službeno ustanovila odgovarajuća nacionalna bratstva 

Franjevačkoga svjetovnog reda (OFS-a) ili Predsjedništvo Međunarodnoga vijeća 

OFS-a (MVOFS). (usp. GKOFS-a 96,5) 

2. Franjevačka mladež na međunarodnoj razini je dio Međunarodnoga bratstva OFS-a 

(MBOFS). 

3. Tijela njezinog vodstva i animacije su: 

a. Generalni kapitul OFS-a 

b. Predsjedništvo MVOFS-a 

c. Međunarodna skupština Frame 

d. Međunarodna koordinacija Frame 

4. Generalni kapitul OFS-a će, saslušavši međunarodne vijećnike Frame, odrediti 

prioritete Frame. 

5. Zadaće su Predsjedništva MVOFS-a da: 

a. promiče mjere potrebne za izvršavanje upute donesenih na Generalnom 

kapitulu OFS-a. 

b. određuje kriterije za formaciju i pripremanje odgovornih za vođenje bratstva i 

odgovornih za formaciju u Frami, te bratskih animatora. 

c. se brine o bratstvima Frame u nastajanju kada ne postoji ustanovljeno 

nacionalno bratstvo OFS-a ili bratstvo OFS-a u nastajanju. 

d. odobrava statut nacionalnog bratstva Frame kada ne postoji ustanovljeno 

nacionalno bratstvo OFS-a. 

6. Odluke Međunarodne skupštine Frame mora odobriti Predsjedništvo MVOFS-a. 

7. Međunarodna koordinacija Frame je zadužena za izvršavanje konkretnih zadaća koje 

donosi Predsjedništvo MVOFS-a. 

 

 

II. Međunarodna skupština Frame 

 

8. Međunarodnu skupštinu Frame saziva Predsjedništvo MVOFS-a, na zahtjev 

Međunarodne koordinacije Frame, najmanje jednom svakih šest godina.  

9. Ciljevi Međunarodne skupštine Frame su: 

a. Izmjena iskustava različitih nacionalnih bratstava. 

b. Vrednovanje odluka donesenih na prethodnoj Skupštini i rada Međunarodne 

koordinacije Frame. 

c. Razmatrati prijedloge Generalnog kapitula OFS-a i Predsjedništva MVOFS-a. 

d. Predstaviti Predsjedništvu MVOFS-a i Generalnom kapitulu OFS-a očekivanja 

i potrebe Frame te predložiti inicijative i smjernice za nju. 

e. Izložiti djelovanje Frame za naredno razdoblje. 

f. Primati i nuditi formativne smjernice. 

10. Međunarodnu skupštinu Frame čine članovi Koordinacije i međunarodni delegat 

svakog službeno ustanovljenog nacionalnog bratstva, koji imaju pravo glasa. Samo u 

slučaju nemogućnosti sudjelovanja, odgovarajuće nacionalno vijeće Frame delegirat 

će drugog člana.  



11. Predsjedništvo MVOFS-a će dozvoliti sudjelovanje u svojstvu promatrača s pravom 

obraćanja Skupštini: 

a. predstavnicima ostalih nacionalnih bratstava Frame koja još nisu službeno 

ustanovljena; 

b. predstavnicima nacionalnih bratstava OFS-a; 

c. drugim članovima već prisutnih bratstava; 

d. duhovnim asistentima Frame i nacionalnim bratskim animatorima. 

12. Međunarodnom skupštinom Frame predsjeda generalni ministar OFS-a, a vodi je 

vijećnik Predsjedništva MVOFS-a za Framu koji je ujedno i međunarodni koordinator 

Frame, te joj asistira Konferencija generalnih asistenata (KGA). 

 

 

III. Međunarodna koordinacija Frame 

 

13. Međunarodnu koordinaciju Frame čine: 

a. vijećnik Predsjedništva MVOFS-a za Framu, koji je koordinira; 

b. međunarodni vijećnici Frame; 

c. bratski animator kojeg imenuje Predsjedništvo MVOFS-a; 

d. generalni asistent kojeg odredi KGA. 

 

14. Međunarodna koordinacija Frame među svojim članovima raspodjeljuje sljedeće 

službe:  

a. zamjenika koordinatora 

b. voditelja formacije 

c. tajnika 

d. blagajnika 

e. odgovornog za komunikacije 

f. animatora franjevačkih skupina djece i adolescenata 

15. Međunarodna koordinacija Frame sastaje se barem prilikom svakog Generalnog 

kapitula OFS-a. 

 

 

IV. Službe 

 

a. međunarodnih vijećnika 

 

16. Zadaća međunarodnih vijećnika Frame jest: 

a. sudjelovati na Generalnom kapitulu OFS-a; 

b. na Generalnom kapitulu govoriti u ime službeno ustanovljenih nacionalnih 

bratstava Frame, ili bratstava u nastajanju, koja predstavljaju, i izložiti ono što 

su im ta bratstva povjerila; 

c. predstaviti Generalnom kapitulu, na način koji je utvrdilo Predsjedništvo, 

izvještaj o njihovom području, uključujući ažurirane statističke podatke; 

d. obavijestiti njihova nacionalna bratstva o odlukama i inicijativama donesenim 

na Generalnom kapitulu; 

e. održavati redovite i česte kontakte te dijalog s Predsjedništvom MVOFS-a, 

Međunarodnom koordinacijom Frame i nacionalnim vijećima Frame u 

njihovom području. 

 

b. članova Međunarodne koordinacije 



 

17. Koordinator: 

a. je član Predsjedništva MVOFS-a, 

b. ravna aktivnostima Međunarodne koordinacije Frame, 

c. u slučaju ostavke, Predsjedništvo će kao njegovu zamjenu izabrati jednoga od 

međunarodnih vijećnika Frame (usp. Statut MBOFS-a 16,2). 

18. Zamjenik koordinatora surađuje s koordinatorom u njegovoj službi te izvršava zadaće 

koje su mu povjerene. Zamjenjuje koordinatora u slučaju privremene spriječenosti, 

osim u sudjelovanju na sastancima Predsjedništva MVOFS-a. Zajedno s 

koordinatorom, zadužen je i za organizacijski vid različitih susreta, i prema potrebi, s 

nacionalnim bratstvom koje je domaćin susreta. 

19. Voditelj formacije je zadužen za sastavljanje i podjelu odgovarajućih formativnih 

materijala. Surađuje s koordinatorom i duhovnim asistentom u pripremi aktivnosti 

vezanih za formaciju i liturgiju. 

20. Tajnik je dužan: 

a. brinuti o zapisnicima Koordinacije i njihova slanja članovima Koordinacije; 

b. odgovarati, zajedno s koordinatorom, na pristiglu poštu; 

c. održavati ažuriran arhiv Koordinacije. 

21. Blagajnik se brine o financijskim sredstvima Koordinacije te je zadužen za izradu 

proračuna i podnošenje izvještaja o raznim aktivnostima. Jednom godišnje treba 

predstaviti stanje blagajne generalnom blagajniku MVOFS-a, koji će svake tri godine 

morati izvršiti uvid u ekonomsko stanje bratstva Frame. 

22. Odgovorni za komunikacije je zadužen za mrežnu stranicu i promicanje kontakata s 

raznim nacionalnim bratstvima.  

23. Animator franjevačkih skupina djece i adolescenata promiče poznavanje franjevačke 

duhovnosti namijenjene djeci i adolescentima među nacionalnim bratstvima Frame 

(usp. GKOFS-a 25). 

24. Bratski animator surađuje s Koordinacijom u svim njezinim zadaćama, spreman je 

prenijeti svoje iskustvo evanđeoskog života mladima i pomoći im da napreduju na 

svom putu ljudskoga i duhovnoga rasta.  

25. Duhovni asistent je svjedok franjevačke duhovnosti i bratske ljubavi braće redovnika 

prema mladima u Frami; promiče vjernost Frame franjevačkoj karizmi, zajedništvo s 

Crkvom i jedinstvo s Franjevačkom obitelji; surađuje osobito u formaciji mladih. 

 

 

V. Svjetski i međunarodni susreti 

 

26. Svjetske susrete Frame najavljuje Predsjedništvo MVOFS-a najmanje godinu dana 

unaprijed. Predsjedništvo MVOFS-a ima odgovornost sazvati susret najmanje šest 

mjeseci prije njegova početka. 

27. Ostale međunarodne susrete (kontinentalne…) najavljuje Međunarodna koordinacija 

Frame. Nacionalno bratstvo Frame koje ugošćuje susret organizira i saziva susret 

najmanje šest mjeseci prije njegova održavanja. 

 

 

VI. Ostale odredbe 

 

28. Zbog nemogućnosti predviđanja svih situacija, možebitne nedoumice će se rješavati 

primjenom Generalnih konstitucija OFS-a, Statutom Međunarodnoga bratstva OFS-a i 

Statutom za duhovnu i pastoralnu asistenciju OFS-u, uz potrebne prilagodbe. 



29. Izmjene važećeg Međunarodnog pravilnika Frame moraju se usvojiti na 

Međunarodnoj skupštini Frame, sazvane isključivo u tu svrhu, uz odobrenje dvije 

trećine prisutnih s pravom glasa. Izmjene odobrava Predsjedništvo MVOFS-a. 

 

 

Izglasala I. međunarodna skupština Frame održana u Vilanova i la Geltrú (Barcelona, 

Španjolska), 5. srpnja 2007. 

 

 

 

Encarnación del Pozo 

Generalna ministra OFS-a 

 

 

Xavi Ramos 

Predstavnik Frame u Predsjedništvu 

MVOFS-a 

 

 

Odobrilo Predsjedništvo MVOFS-a u Asizu (Italija) 17. studenoga 2007., na blagdan sv. 

Elizabete Ugarske i Tirinške, tijekom proslave 800. obljetnice njezina rođenja. 

 

 

 

Encarnación del Pozo 

Generalna ministra OFS-a 

 
 


